John 1:1
Luke 2:51



 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And,” followed by the third person singular aorist active indicative from the verb KATABAINW, which means “to go down: He went down.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the preposition META plus the genitive of association from the third person masculine plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “with them” and referring to Jesus’ parents.  This is followed by the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the third person singular aorist active indicative from the verb ERCHOMAI, which means “to come: He came.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Next we have the preposition EIS plus the accusative of place from the feminine singular proper noun NAZARA, meaning “to Nazareth.”

“And He went down with them and came to Nazareth,”
 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the third person singular imperfect active indicative from the verb EIMI, meaning “to be” plus the nominative masculine singular present passive participle of the verb HUPOTASSW, which means “to subject oneself, be subjected or subordinated, obey. It is used of submission involving recognition to whom appropriate respect is shown.”
  This is a periphrastic construction (in which two verbs combine to express a single verbal idea).


The imperfect tense of EIMI with the present tense of HUPOTASSW combine to express an imperfect idea.  This expresses continuous past action without indicating a conclusion.  It can be translated by the auxiliary verb “kept on being.”


The active and passive voice combine to indicate that Jesus produced the action of being obedient.


The indicative mood and circumstantial participle combine to describe a simple statement of fact.  The translation is: “He kept on being obedient.”

Then we have the dative indirect object from the third person masculine plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “to them” and refers to Jesus’ parents.
“and He kept on being obedient to them.”
 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And,” followed by the nominative subject from the feminine singular article and noun MĒTĒR with the possessive genitive from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “His mother.”  Then we have the third person singular imperfect active indicative from the verb DIATĒREW, which means “to keep something mentally with implication of duration.”


The imperfect tense is a descriptive imperfect, which describes a continuous, past action without reference to its conclusion.


The active voice indicates that Mary produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the accusative direct object from the neuter plural adjective PAS plus the article, used as a demonstrative pronoun, and noun HRĒMA, meaning “all these things, matters or events.”  Finally, we have the preposition EN plus the locative of place from the feminine singular article and noun KARDIA with the possessive genitive from the third person feminine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “in her heart.”

“And His mother kept all these things in her heart.”
Lk 2:51 corrected translation
“And He went down with them and came to Nazareth, and He kept on being obedient to them.  And His mother kept all these things in her heart.”
Explanation:
1.  “And He went down with them and came to Nazareth,”

a.  Luke concludes the story of the family’s trip to the festival of Passover and Unleavened Bread when Jesus was twelve years old by telling us what Jesus did after the conclusion of the conversation He had with them in the temple upon finding Him.


b.  Jesus’ immediate response to His parents, after answering Mary’s question, was to get up from the theology class and go with them back down from Jerusalem and travel back to Nazareth.  Jerusalem is at a much higher elevation than Nazareth.  Therefore, the expression to ‘go down’ is used indicating this descent as they travel.  There are two routes they could have taken to get back home.  Through the Jordan valley to avoid setting foot in Samaria, which is what most devout Jews did on their way to Jerusalem.  Or travel directly through Samaria, which was a shorter and faster route, which most Jews used going away from Jerusalem, when returning to Galilee.


c.  Without the rest of the kids with them, they could have traveled home in two days, provided the roads were not crowded with other caravans and provided they took the risk of traveling alone instead of in a caravan.  It is more likely that they took the normal three days to get home.  Luke tells us nothing of the conversations that went on between Jesus and His parents during this time.  He was probably apologetic for causing them any distress.  They were probably apologetic for blaming Him for their own worry and anxiety.

2.  “and He kept on being obedient to them.”

a.  This is the most important statement in this whole story because it tells us two very critical things:



(1)  Jesus had always been before and would continue to be now obedient to His parents in every way.



(2)  Obedience is the critical issue and lesson in this story.  This entire story has been about Jesus’ obedience—His obedience to His Father and His obedience to His parents.

This statement is the doctrinal principle to which Luke has been building.  The point of the story is not that Jesus disobeyed His parents by going to the temple without telling them.  The point of the story is that Jesus continuing obeying His parents, while also obeying God the Father.


b.  The imperfect periphrastic construction (EIMI in the imperfect with a present participle) indicates a continuing past action that kept on continuing without reference to any stopping point.  Jesus’ obedience was continuous throughout this story.  At no point was He ever disobedient to His parents.  He continued to be completely obedient to them from the time they left Nazareth until their return and beyond; and on top of that obedience He was also obedient simultaneously to God the Father for a short period that coincided with His obedience to His parents.  At no point did He stop being obedient to His parents and switch His obedience to God the Father.  He was obedient to both.


c.  A further implication of this statement is that Jesus never rebelled against His parents as teenagers are inclined to do.  Jesus kept on being obedient to His parents as long as He lived in their home.  At no point did He ever break the fourth commandment and not honor one’s father and mother, Ex 20:12.  Honoring one’s father and mother meant obedience toward them at all times, while living under their roof; and then respecting them after leaving their home and establishing one’s own home.  Jesus was respectful and obedient to Joseph until the day Joseph died.  And Jesus was respectful and obedient to Mary until the day He died.


d.  Of all the verses in the Bible that apply to children and that children should be taught, this verse is the most important and most applicable of all.  Compare Col 3:20, “Children, be obedient to your parents in all things, for this is well-pleasing to the Lord.” And Eph 6:1, “Children, obey your parents in the Lord, for this is right.”


e.  Heb 5:8, “although being the Son, He learned obedience from the things which He suffered.”

3.  “And His mother kept all these things in her heart.”

a.  Luke then tells us the mental response of Mary to all these events.  The verb ‘she kept’ means that she remembered and thought about these things.  Her ‘heart’ is the thinking part of the soul, where doctrinal, biblical, Scriptural information is stored and brought forth for application.  She continued to think about these things and mull them over in her mind.


b.  The object “all these things” includes the following things that Mary could remember and think about:



(1)  The action of Jesus going to the temple for the purpose of learning the word of God and discussing theology with the doctors of the Law.



(2)  The fact that everyone was amazed because of His intelligence and His answers.


(3)  The fact that so doing was considered by her Son to be the will of God the Father.



(4)  The fact that it was a necessity for Him to be where He was and doing what He was doing.



(5)  The fact that His doing the will of the Father took precedence over doing the will of His parents.



(6)  The fact that He thought that she and Joseph should have known why He had to do this.


c.  “The preposition expresses careful and permanent storing in the memory.”

4.  Commentators’ comments.


a.  “He continued subject unto them, this wondrous boy who really knew more than parents and rabbis, this gentle, obedient, affectionate boy. The next eighteen years at Nazareth He remained growing into manhood and becoming the carpenter of Nazareth in succession to Joseph who is mentioned here for the last time.  Mary kept pondering and comparing all the things.  Could she foresee how destiny would take Jesus out beyond her mother’s reach?”


b.  “The incident at the temple was an isolated affair, after which Jesus returned home with His parents to Nazareth.  There He lived, one may assume, a normal life.  That the account speaks of Jesus’ submitting Himself to His parents shows the narrative’s respect toward Jesus.  Children were to be submissive and yet Jesus’ submission is worthy of note, because of who He is.  Jesus’ piety in this self-submission is the point.  In fact, the submission appears to have lasted at least seventeen years, and in the intervening time Joseph died.  After the mention of the return, Luke adds a note about Mary’s response to this event and others like it: she keeps all these things in her heart. The plural phrase shows that more than the temple scene is referred to here.  The idea recalls Lk 2:19 and, although worded differently, makes the same point.  The reference to keeping has to do with careful recall.  This mention of Mary’s recollection indicates that she took note of the events about Jesus and did not take unkindly to His retort, but rather reflected on it.  Thus, Mary’s reputation, which may have been hurt by the exposure of her ignorance, receives some restoration.  In fact, the pondering that Mary does may well be a call to the reader to do the same, in that she pictures what the faithful should do when they encounter truths about Jesus.   It is likely that at some point Mary did contribute to this material [used by Luke; otherwise how would Luke know what she was thinking privately], since she would be a major source for such information about Jesus.  There would likely have been contact with Jesus’ mother or a member of the family. The comment in this verse suggests this connection.”


c.  “Luke was careful to point out that Jesus was obedient to Joseph and Mary in case his readers would think otherwise from the previous paragraph.  Mary treasured all these things in her heart, reflecting on and remembering her 12-year-old’s words, even though she did not understand them.  Perhaps Luke received these details about the early years of Jesus from Mary herself or from someone in whom she had confided.”


d.  “The commandment to honor one’s father and mother was regarded as one of the most important in the law, and children not yet considered adults were to express this honoring in part by obedience.”


e.  “Literally, ‘And he was obeying them’ is a phrase expressing continuous obedience.  This sums up the subsequent life of Jesus until His baptism.  Jesus’ awareness that He was the divine Son, and that God was His Father, was the awareness that undergirded His human obedience to Joseph and Mary.  Because He knew who He was, He could profoundly obey.”


f.  “Jesus’ independence was not rebellion.  He returned to Nazareth and remained with the family until the beginning of His public ministry.  Though she did not understand what He meant, Mary did not forget His words.  Perhaps Luke learned of them directly from her.”


g.  “After what Jesus said to His parents it was necessary to report that He at once went back to Nazareth with them and made no attempt to stay in Jerusalem and the Temple.  Jesus knew Himself as the Son of the Father, knew as a man that His person was divine, and yet, not in contradiction to but in harmony with this knowledge, He went on as a child that was obedient to Joseph and to Mary.  His obedience and His subjection according to the Fourth Commandment were thus on a higher plane and far more significant than are those of any other child.  God’s Son obeyed these human parents; He fulfilled the Law in every part.”
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